HACKER WRITING STYLE

Bashlak LA.

Hackers often coin jargon by generalizing grammatical rules. This
is one aspect of a more general fondness for form-versus-content language
jokes that shows up particularly in hackish writing. Hackers claim that
many people have been known to criticize hacker jargon by observing:
«This sentence no verb», or «Too repetetetiven, or «Bad speling», or
«Incorrectspa cing,»

Similarly, intentional spoonerisms are often made of phrases
relating to confusion or things that are confusing; ‘dain bramage' for 'brain
damage' is perhaps the most common (similarly, a hacker would be likely
to write «Excuse me, I'm cixelsyd today», rather than «I'm dyslexic
today»). This sort of thing is quite common and is enjoyed by all
concerned.

Hackers tend to use quotes as balanced delimiters like parentheses,
much to the dismay of American editors. Thus, if «Jim is going» is a
phrase, and so are «Bill runs» and «Spock groks», then hackers generally
prefer to write: «Jim is going», «Bill runsy», and «Spock groks». This is
incorrect according to Standard American usage (which would put the
continuation commas and the final period inside the string quotes).

Hackers tend to distinguish between 'scare’ quotes and 'speech’ quotes; that
is, to use British-style single quotes for marking and reserve American-
style

double quotes for actual reports of speech or text included from elsewhere.
Interestingly, some authorities describe this as correct general usage.

One further not standard permutation is a hackish tendency to do marking
quotes by using apostrophes (single quotes) in pairs; that is, 'like this'".

In the E-mail style of UNIX hackers in particular there is a tendency for
usernames and the names of commands and C routines to remain
uncapitalized even when they occur at the beginning of sentences. For
many hackers, the case of such identifiers becomes a part of their internal
representation (the 'spelling').

Behind these nonstandard hackerisms there is a rule that precision of
expression is more important than conformance to traditional rules; where
the latter create ambiguity or lossage of information. It is notable in this
respect that other hackish inventions in vocabulary tend to carry very
precise shades of meaning even when constructed to appear slangy and
loose.




Hackers have also developed a number of punctuation and emphasis
conventions.

One of these is that TEXT IN ALL CAPS IS INTERPRETED AS LOUD',
a person that writes in this way may be asked to «stop shouting, please,
you're hurting my ears!» o
Also, it is common to use bracketing with unusual characters t0 signify
emphasis. The asterisk is the most common, even though this interferes
with the common use of the asterisk as a footnote mark.

E.g.:«What the hell?» '
The underscore is also common, suggesting underlining. This 1S
particularly common with book titles.

E.g.: «lt is often alleged that Joe Haldeman wrote TheForeverWar as a
rebuttal to Robert Heinlein's ecarlier novel of the future military.
StarshipTroopers.».

Other forms exemplified by «=hell=», «\hell/», or «/hell/» are occasionally
seen.Some hackers claim that «in the last example the first slash pushes the
letters over to the right to make them italic, and the second keeps them
from falling over>.

Finally, words may also be emphasized LIKE THIS, or by a series of
carets () under them on the next line of the text.

There is a semantic difference between emphasis LIKE THIS(which
emphasizes the phrase as a whole), and emphasis LIKETHIS (which
suggests the writer speaking very slowly and distinctly, as if to a very
young child or a mentally impaired person). Bracketing a word with the "
character may also indicate that the writer wishes readers to consider that
an action is taking place or that a sound is being made.

E.g.: 'bang, 'ring', "mumble’.

There is also an accepted convention for 'writing under erasure'; the text
«Be nice to this fool"H"H"H”Hgentleman, he's visiting from corporate
HQ.» may be interpreted as «Be nice to this fool, er, gentleman...»
Crackers, phone phreaks, and warez dOOdz (mostly teenagers running PC-
clones from their bedrooms) have developed their own characteristic
jargon, heavily influenced by skateboard lingo and underground-rock slang.
Here is a brief guide to cracker and warez dOOdz usage:

Misspell frequently. The substitutions phone => fone freak => phreak are
obligatory.

Always substitute 'z's for 's's. (i.e. "codes" -> "codez").

Type random emphasis characters after a post line (i.e. "Hey
Dudes!#! $#S!#!15").



Use the emphatic 'k' prefix ("k-kool", "k-rad", "k-awesome") frequently.
Abbreviate compulsively ("I got lotsa warez w/ docs"). ! Substitute '0' for
'o' ("rOdent", "lOzer").

A distinctive style of shared intellectual humor found among hackers has
the following marked characteristics:

1. Fascination with form-vs.-content jokes, paradoxes, and humor having to
do with confusion of. A metasyntactic variable is a variable in notation
used to describe syntax, and meta-language is language used to describe
language.

Metasyntactic variable is a name used in examples and understood to stand
for whatever thing is under discussion, or any random member of a class of
tilings under discussion. The word foo is the canonical example. To avoid
contusion, hackers never use 'foo' or other words like it as permanent
names for anything.

2 Elaborate deadpan parodies of large intellectual constructs, such as
standards documents, language descriptions and even entire scientific
theories, for instance.

3. Fascination with puns and wordplay.

ETHKO-TICHXOJIOTTYHE IIATPYHTS BUBAYEHHS B
AHI'JIOMOBHOMY JUCKYPCI

bypenko T.M.

B ocHOBi BuOaueHHS NEXHTH B3aEMOJIS HU3KM TICHXOJOTIUHMX
(akTOpiB, IO TICHO NEPEILTITAIOTHCS MK cOGOI0 i AKi BAXKO BiIOKPEMHTH
OJIUH BiJ{ iHLILOIO.

MucineHHs AK  peanbHMH  OCHXIYHHIA npouec € €QHICTHO
IHTENIEKTYya/IbHOTO H eMOLIIHOro, a eMOlis — EQHICTIO eMouiliHOro i
IHTe/IeKTyanpHoro,  BinbmiicTe  miojcbknx  eMouilf  iHTeneKTyaIbHO
obymoBeHi. JlyMKy ¥ eMOLLil0 HABPS/ YK MOXKHA PO3MEXNKYBATH | BUALIUTH
B YUCTOMY BHIJIAML.

3aranom eMouil PO3IIIAIOTE Ha «IIO3HTHBHI» M «HEraTHBHIY.
HeratusHa emollia — 11e cHrHan Hecrnokowo, HeGe3nekH s OpraHi3my.
ITosuTnBHa emMoNis — CHrHAI TOHOBJIEHOTO HIArOITOTyYYs.

MognenHeBIH Al BuOayeHHA nepelyc HEraTHBHA €MOLlis IPOBHHH,
AKa NPOAOBXKYETHCA OO MOMEHTY BHOAYeHHS — 1O MOSBU MO3HUTHBHOL
€MOLLIT MOHOBJIEHOIO 61aronosyyds, pagocTi Bif MOHOBIEHHS KOAMUIHIX
100pHX CTOCYHKIB 3 ajipecaToM. BufaueHHS Takox TICHO MOB f3aHe 3
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